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peire cardenal

The Life and Poems of Peire Cardenal





Vida
the life of peire cardenal

Peire Cardenal was from Veillac, of the city of Le Puy, the son of a knight and
a lady. His father made him a canon there as a boy, and he learned letters and
singing; grown, he took to the vanity of the world, and he made few love songs
but many sirventes, full of fine arguments and examples, rebuking the world’s
folly and above all the false clergy. He went from court to court with a jongleur
to sing them, and King James of Aragon honored him. Master Miquel de la
Tor, the scribe, adds that Peire lived to about a hundred, and that he, Miquel,
wrote these sirventes down at Nîmes.
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Li clerc si fan pastor
1 · the wolf in the fold

The clerics make themselves shepherds and are murderers: robed in holiness, they
put him in mind of Isengrim the wolf, who put on a sheepskin to get into the
fold past the dogs, then ate and betrayed the flock. Kings, emperors, dukes, and
knights once ruled the world; now clerics hold the lordship, by seizing, betrayal,
hypocrisy, force, and preaching, and take it ill when anything is kept from them.
The greater they are, the less their worth and learning and the more their folly
and lies. They take the high table in the refectory where no poor boy ever sits,
leave the Saracens in peace while they plot against Frederick, and whoever chose
them chose the worst people he ever saw.

Li
The

clerc
clerics

si
themselves

fan
make

pastor
shepherds

e
and

son
are

aucizedor;
murderers

e
and

semblan
seeming

de
of

sanctor
holiness

quan
when

los
them

vey
I-see

revestir,
to-vest

e
and

pren
it-takes

m’a
me-to

sovenir
remember

d’En
of-Sir

Alengri
Isengrim

q’un
who-one

dia
day

volc
wished

ad
to

un
a

parc
fold

venir,
to-come

mas,
but

pels
for-the

cas
dogs

que
that

temia,
he-feared

pelh
skin

de
of

moton
sheep

vestic,
he-put-on

13



peire cardenal

ab
with

que
which

los
them

escarnic;
he-mocked

pueys
then

manjet
he-ate

e
and

trahic
betrayed

selhas
those

que
that

l’abellic.
him-pleased

Rey
Kings

et
and

emperador,
emperors

duc,
dukes

comte
counts

e
and

comtor,
vavasors

e
and

cavallier
knights

ab
with

lor
them

solon
used

lo
the

mon
world

regir;
to-rule

aras
now

vey
I-see

possezir
to-possess

a
to

clercx
clerics

la
the

senhoria
lordship

ab
with

tolre
seizing

et
and

ab
with

trazir
betraying

et
and

ab
with

ypocrizia,
hypocrisy

ab
with

forsa
force

et
and

ab
with

prezic,
preaching

14



1 · li clerc si fan pastor
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1 · li clerc si fan pastor
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Un sirventes fas en luec de jurar
2 · instead of swearing

He makes this sirventes in place of an oath, out of anger at a wickedness that rises
while merit and courtesy fall: the false now admonish the true and thieves preach
to the loyal. Whoever thinks fraud brings its master down is a fool, for it raises
him, and since wickedness is loved and loyalty held a phantom, he wonders that all
men do not go robbing. The emperor will brook no equal, and the clerics would
have no one but themselves rule; they will have the world by seizing or giving,
pardons or hypocrisy, God or the devil. Let Azemar fear their speech above their
deeds, for they betray where no one can defend himself.
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2 · un sirventes fas en luec de jurar

Ab
With

totas
all

mas
hands

vey
I-see

clergues
clerics

assajar
to-strive

que
that

totz
all

lo
the

mons
world

er
will-be

lurs,
theirs

cuy
whom

que
that

mal
ill

sia;
be

quar
for

els
they

l’auran
it-will-have

ab
with

tolre
seizing

o
or

ab
with

dar,
giving

o
or

ab
with

perdon,
pardon

o
or

ab
with

ypocrizia,
hypocrisy

o
or

ab
with

asout,
absolution

o
or

ab
with

beur’,
drinking

o
or

ab
with

manjar,
eating

o
or

ab
with

prezicx,
preachings

o
or

ab
with

peiras
stones

lansar,
throwing

o
or

els
they

ab
with

dieu,
god

o
or

els
they

ab
with

diablia.
devilry

En
Sir

Gostia,
Gostia

diguatz
tell

m’a’N
from-me-to-Sir

Azemar,
Azemar

si
if

defendre
to-defend

si
himself

vol
he-wants

de
from

la
the

clercia,
clergy

miels
better

qu’en
than-in

lur
their

fag
deed

si
himself

guart
let-him-guard

en
in

lur
their

parlar,
speech

o
or

si
if

que
that

non
not

en
in

bada
vain

s’armaria,
himself-would-arm

21



peire cardenal

qu’els
for-they

trazon
betray

so
that

don
whereof

hom
one

no
not

s
himself

pot
can

guardar
to-guard

que
for

quant
when

autres
others

fan
make

enguanas
deceits

farguar
to-forge

et
and

elhs
they

enguans
deceits

per
with

maior
greater

maystria.
mastery

Non
Not

aus
I-dare

dire
to-say

so
that

que
which

elhs
they

auzon
dare

far,
to-do

mas
but

anc
ever

rascas
scabby-man

non
not

amet
loved

penchenar,
to-be-combed

ni
nor

elhs
they

home
man

qui
who

lur
their

dan
harm

lur
to-them

castia.
reproves

22



Tartarassa ni voutor
3 · the vulture’s nose

No kite or vulture smells carrion as quickly as clerics and preachers smell out a
rich man; at once they are his intimates, and when he falls sick they make him
leave them a gift that robs his kin. French and clerics win praise for evil because
it profits them, and usurers and traitors have the world in their hands. But a
strong robber will come for all their wealth: death, who sends them in four ells
of linen to a house full of torment. Why, man, do you break the commandment
of the God who made you from nothing? It prays God to keep sinners from hell
and pardon them by true confession.
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Tot atressi com fortuna de ven
4 · the storm

As a storm troubles the sea and scatters the fish, a wind of liars and traitors troubles
the world, and the honest man loses his right. Once a man was believed without
an oath; now each plots to betray his peer, and he calls the world a traitor. In the
courts the very men sworn to give each his right fail first and laugh; the plaintiffs
lose their wits at the judgment. The clerics, he says in irony, are of one mind
and serve God so honestly that riding, eating, sleeping, and the game of love are
martyrdom to them. The only counsel is to live loyally and serve Christ, who
made of himself a ship to carry us from our perils.

Tot
All

atressi
just

com
as

fortuna
storm

de
of

ven
wind

que
that

torba’l
troubles-the

mar
sea

e
and

fa’ls
makes-the

peyssos
fishes

gandir,
flee

es
is

torbada
troubled

en
in

est
this

segle
world

la
the

gen
people

per
by

un
a

fort
strong

ven
wind

que
that

dels
from-the

cors
hearts

fan
they-make

salhir
to-leap

fals
false

messongiers,
liars

deslial
disloyal

e
and

trahire,
traitors

ab
with

que
which

s
themselves

cuion
they-think

eyssaussar
to-exalt

e
and

formir;
to-fulfill

et
and

en
in

aissi
this-way

fan
they-make

veritat
truth

delir,
to-perish

e’n
and-thereby

pert
loses

son
his

dreg
right

hom
man

bos
good

qui’l
who-the

ver
truth

vol
wants

dire.
to-say

27



peire cardenal

A!
Ah

greu
hardly

sera
will-be

est
this

segl’en
world-in

l’estamen
the-estate

que
that

a
it-has

estat,
been

segon
according

que
as

auzem
we-hear

dir;
tell

que
that

hom
one

era
was

crezutz
believed

ses
without

sagramen,
oath

ab
with

sol
only

la
the

fe,
faith

si
if

la
it

volgues
he-would

plevir,
to-pledge

e
and

veritatz
truth

era
was

sens
without

escondire;
denial

ar
now

es
is

tornatz
turned

lo
the

segl’en
world-into

tal
such

azir
hatred

que
that

quecx
each

pessa
thinks

de
of

son
his

par
peer

a
to

trazir;
to-betray

per
for

qu’ieu
which-I

apelh
call

aquest
this

segle
world

trazire.
traitor

Qui
Who

auzes
would-dare

dir
to-say

quals
which

son
are

li
the

falhimen
failings

que
that

fan
do

en
in

cort
court

selhs
those

qui
who

degron
ought

regir,
to-rule

et
and

an
have

jurat
sworn

de
to

tenir
hold

lialmen
loyally

dreg
right

a
to

quascun?
each

primiers
first

los
them

vey
I-see

fallir,
to-fail

e
and

fan
they-make

semblan
seeming

aqui
there

mezeis
even

de
of

rire;
laughing

e’ls
and-the

clamatiers,
plaintiffs

quan
when

ven
it-comes

al
to-the

departir,
parting

28



4 · tot atressi com fortuna de ven

ab
with

penhoras,
pledges

ab
with

dar
giving

et
and

ab
with

servir
serving

perdon
lose

lo
the

sen,
wits

quant
when

auzo’l
they-hear-the

jutge
judge

dire.
speak

Entr’els
Among-the

clergues
clerics

non
not

truep
I-find

departimen,
division

tut
all

son
are

d’un
of-one

sen,
mind

d’un
of-one

cor
heart

e
and

d’un
of-one

albire,
judgment

e
and

siervon
they-serve

dieu
god

aitan
so

honestamen,
honestly

nulh’autra
any-other

ren
thing

non
not

lur
to-them

pot
can

abellir,
to-please

ni
nor

es
is

nulhs
any

hom
man

que
who

mal
ill

en
thereof

puesca
can

dire
to-say

mas
but

selh
he

que
who

y
there

es,
is

si
if

doncx
then

no
not

vol
he-wants

mentir,
to-lie

qu’el
for-the

cavalguar
riding

e’l
and-the

manjar
eating

e’l
and-the

dormir
sleeping

e’l
and-the

juec
game

d’amor
of-love

tenon
they-hold

a
for

gran
great

martire.
martyrdom

No
Not

y
there

truep
I-find

cosselh
counsel

mas
but

qu’estem
that-we-stand

lialmen,
loyally

e
and

que
that

pensem
we-think

e
and

Ihesum
Jesus

Crist
Christ

servir,
to-serve

quar
for

el
he

nasquet
was-born

pel
for-the

nostre
our

salvamen,
salvation

29



peire cardenal

e
and

volc
he-wished

en
on

crotz
cross

per
for

nos
us

la
the

mort
death

sofrir;
to-suffer

aital
such

senhor,
lord

qui’n
who-thereof

poiri’autr’eslire,
could-another-choose

qu’el
for-he

fes
made

de
of

se
himself

nau
ship

per
for

nos
us

reculhir
to-gather

als
from-the

grans
great

perils
perils

don
whence

no
not

podem
we-can

gandir
to-escape

ses
without

cofessar,
confessing

e
and

so
that

qu’aurem
which-we-shall-have

fag
done

dire.
telling

30



Qui ve gran maleza faire
5 · the wicked rich man

Whoever sees great evil done should not hold back from saying so, and he says that
a rich man who disinherits others is worse than any thief or robber. On the road
his companions are wickedness and greed, with wrong carrying his banner and
pride for his guide. In the square he starts quarrels, threatens, and harms where he
should laugh and embrace. He pays for his feasts, gifts, and offerings with extortion
and robbery and spends his rents on wars and lawsuits; for a feast he beats his people
until no penny is left, then puts on a pious face. He has told only a little of the tale.
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Tals cuia be
6 · the heir not his own

Many a man thinks he has a son by his wife who has no more share in it than the
man of Toulouse, since an eager wife takes in a trickster and makes his son the
lord’s heir; such wickedness, he believes, knots itself into a man who was a prior’s
son. The world is so turned that falsehood stands where right should, greed grows,
and the godless are praised. A base baron given all the land from here to Turkey
and beyond Normandy would still not live without rancor or shed the name of
robber. A rogue who lives in poverty and peace is worth more than a wicked count,
and the barons’ heirs will pay nothing for their fathers’ souls.
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Pus ma boca parla sens
7 · the silver in the fire

Since his mouth speaks sense, he will straighten the minds of the wicked, who
think a liar worth more than a truthful man and turn right into crookedness.
Whoever hates truth steers toward hell, though the world calls the man wise who
builds palaces from others’ rights. As silver is refined in the fire, the patient poor
man is purified by suffering, while the wicked rich man, fed on hens, partridges,
and good wine, earns pain from his wealth and then tells God he is poor; God
could answer, “You lie.” He is like the rose hip, fair outside and worthless within,
a beetle passing for a parrot.
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Tan son valen nostre vezi
8 · our generous neighbors

His neighbors are so worthy and courtly, he says in irony, that if the stones were
bread, the waters wine, and the hills bacon and chickens, some would still not
be generous: they were pigs in Gévaudan, dogs in the Viennois, and mastiffs in
Velay, and they stay men only because they have no tails. He does not trust a
woman’s oath: paid a maravedi for the truth and a barbarin for a lie, she will
take the barbarin. Some have a childlike look and the will of Isengrim, a fair
body and a felon heart. Whoever has a Saracen’s word, a Christian’s faith, and
a Tartar’s boldness is a liar worth all Castile.
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Una cieutat fo, no sai quals
9 · the fable of the rain

A rain once fell on a city and drove everyone it touched out of his mind; only
one man, asleep indoors, escaped. Coming out, he found them all mad, naked,
spitting at the sky, throwing stones, playing king, or weeping and laughing, and
looked in vain for one sane man; but they thought him the madman, beat and
buffeted him, and he fled home muddy and half dead. The fable is the world:
its greatest wisdom is to love and fear God and keep his commandments, but a
rain of greed, pride, and malice has fallen, and whoever keeps God’s wisdom is
held mad by those who have lost it.
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Razos es qu’ieu m’esbaudey
10 · the traitor fallen

He has reason to rejoice and unfold a sirventes in the season of leaf and flower,
for loyalty has beaten falsehood: he has heard that a strong traitor has lost his
power. God gives the good and the wicked justice and mercy by their own law, and
deceiver and deceived come to their payment, like Abel and his brother. He prays
God to plunder and topple traitors as the Alguais were brought down, for a traitor
is worse than a thief and is hanged as surely as a lay brother is tonsured. God loves
the small people more than murderers and robbers; a rich man may have horses,
towers, and palaces, but God’s bow is drawn, and he strikes each as he has deserved.
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Falsedatz e desmezura
11 · falsehood and truth at war

Falsehood and excess have joined battle with truth and right, and falsehood is
winning: disloyalty swears against loyalty, avarice against largesse, rancor beats
love, and sin chases holiness. The godless man prospers if he cares only to fill his belly,
while the righteous suffer, and the ignorant judge by appearances. A new fashion has
come from France: invite only the rich, avoid the poor, raise up the trafficker and
the traitor, and unseat the just. He praises Count Raymond, duke of Narbonne,
who holds the French drinkers cheap and does not fear them, mocks the clergy who
want obedience without the deed, and ends praying to God and the Virgin Mary.
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Per folhs tenc Polles e Lombartz
12 · the plunderer’s share

Apulians, Lombards, and Germans are fools if they want French or Picards as
their lords, for those people take murder for sport, and he praises no king who keeps
no law. To make the world bow to him, the plunderer would need to strike harder
than Roland, know more than Reynard, and fear death less than the count of
Montfort; and his share of the wars will be the cries, fears, and griefs he has made.
Cunning is of little use to the man who loses his soul for his children; Charles
Martel, Girart, Marsile, Agolant, Gormont, and Isembart killed many men but
kept nothing worth a garden. At death no one takes away anything but his deeds.
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Tos temps azir falsetat et enjan
13 · the liars’ covenant

He hates falsehood and guides himself by truth and right, content whether it brings
him gain or loss, since whoever climbs by falsehood falls deep. The rich have as
much pity for the poor as Cain had for Abel: split them open and you would
find no truth, only lies welling like a torrent. The barons are false as glass in a
ring, like the base coin of Le Puy that melts down to no silver. He offers a new
covenant from east to west: a bezant to the loyal for a nail from the disloyal, a
mountain of gold to the truthful for an egg from every liar. Faidit takes it to
Guigo of Tornel, peerless but for Ebles of Clermont.
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Un sirventes novel vuelh comensar
14 · the plea at the judgment

He will recite this new sirventes on Judgment Day to the God who made him from
nothing: if God means to damn him, he will ask for mercy and to be spared the
tormentors, since he toiled all his years in an evil world. The court of heaven
will marvel at his pleading: a lord who loses what he could gain deals badly, St.
Peter shames himself as porter if every soul does not enter laughing, and God
should disinherit the devils instead. He does not despair: let God send him back
where he came from on the first day, or pardon his wrongs, which he would not
have done had he never been born. He prays to the Virgin to bring fathers and
children where St. John is.
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Ricx hom que greu ditz vertat e leu men
15 · hardly and easily

A rich man who hardly tells the truth and easily lies, hardly wants peace and easily
starts a quarrel, and hardly gives and easily takes, ought to fall easily from high
to low. Some piss in public but hide indoors to drink, eat with no companion
yet tax a hundred, and are mean at home and mighty at wrongdoing. Cursed
is the man who leaves good and takes evil: the rich have taken deceit, lawsuits,
and outrage and left hospitality, songs, and love, and the greater they are, the
less their sense and courtesy. He asks the lords to judge between a baron who can
give and one who can only take, since giving is worth twice as much; and his song
pleases the pleasant and vexes the vexing.
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15 · ricx hom que greu ditz vertat e leu men
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15 · ricx hom que greu ditz vertat e leu men
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Un decret fauc drechurier
16 · a new decretal

He issues a righteous decree: since the pope has said that a cleric who strikes a
layman should strike first, let the layman strike the second and last blow, and
then let there be peace. Having no other work, he adds a decretal: a man with a
venal wife who lends her to his neighbors may count her children lawful, since he
feeds and clothes them. The clergy once went preaching and now throw stones at
people and call anyone who defends himself a publican; knights who used to rob
have improved by lying and perjury, and wear what they used to eat. Courting
improves too, since a man with pennies is always a lover; and peasants, once good
only at tilling, have grown shrewd at lawsuits.
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16 · un decret fauc drechurier
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16 · un decret fauc drechurier
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Vera vergena Maria
17 · true virgin mary

A song to the Virgin, each stanza closing on the refrain that she make peace for
him, and for us, with her son. She is true life, true faith, true way, and true
mercy; she undid the folly by which Adam fell, the star that guides travelers in
this world and the dawn of the day whose sun is her son. Born in Syria, noble
yet poor, humble, pure, and pious in deed, word, and thought, she was made so
sweet that God came into her. Whoever trusts in her needs no other defense, for
the Most High bows to her prayers. David foretold her in the psalm of the queen
at the king’s right hand in vair and gold.
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17 · vera vergena maria
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17 · vera vergena maria
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Dels quatre caps que a la cros
18 · the four ends of the cross

Of the cross’s four ends, one points to the heavens, one to the abyss, one to the east,
and one to the west, a sign that Christ holds everything in his power. The cross is
the true banner of the king to whom all belongs, and whoever follows it is sure of a
good place. On it Christ died and destroyed our death, defeated the proud one
on the wood by which mankind had fallen, wrought salvation, and reigns. In the
wood where death was born, life and pardon were born, and on the cross anyone
who looks can find the fruit of the tree of knowledge, which we are all summoned
to gather lovingly while there is time. Christ himself is that fruit.
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Ihesum Crist, nostre Salvaire
19 · the sermon on salvation

Christ was born to save and bade us save others: whoever clothes, feeds, and helps
the afflicted saves their lives and earns salvation, for only he who sows can reap.
Then each estate is summoned in turn, “Hear, you who…”: the rich who close
their ears to the poor, priests singing mass with unclean thoughts, lords who wage
war, officers selling posts, lawyers, prelates who excommunicate unjustly, doctors,
monks grown fat, merchants with false weights, slanderers, drunkards, gluttons,
thieves, adulterers, usurers, coiners, peasants who move boundary stones, and hired
men who cheat their masters. All of it is vanity beside God; Christ shows two
ways, and the sinner should do penance, recall cross and lance, pray to the Virgin,
and ask God to keep us from hell.
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Ar mi pues ieu lauzar d’amor
20 · free of love

Now he can praise love, for it takes neither his food nor his sleep: he feels neither
cold nor heat for it, does not yawn or sigh, wander by night, send messengers, or
suffer betrayal, for he has left the game with his dice. His greater pleasure is to
fear no traitress or jealous husband and do no rash feat of arms, and to say none
of the lovers’ phrases: that love forces him, that his heart is stolen, that he dies for
the fairest. He is no one’s vassal or prisoner but has escaped. One should love the
victor more than the vanquished, and the man who conquers his own disloyal
desires is more honored than the conqueror of a hundred cities. The song ends
in a run of alliterating verses against the fickle will.

Ar
Now

mi
myself

pues
can

ieu
I

lauzar
to-praise

d’amor,
of-love

que
that

no
not

m
me

tolh
it-takes

manjar
eating

ni
or

dormir;
sleeping

ni’n
nor-thereof

sent
I-feel

freidura
cold

ni
or

calor,
heat

ni
and

non
not

badalh
I-yawn

ni
and

non
not

sospir,
I-sigh

ni’n
nor-thereof

vau
I-go

de
by

nueitz
night

aratge,
astray

ni’n
nor-thereof

sui
I-am

conques,
conquered

ni’n
nor-thereof

sui
I-am

cochatz,
pressed

ni’n
nor-thereof

sui
I-am

dolens,
sorrowful

ni’n
nor-thereof

suy
I-am

iratz,
angry

ni
and

non
not

logui
I-hire

messatge,
messenger

122



20 · ar mi pues ieu lauzar d’amor

ni’n
nor-thereof

sui
I-am

trazitz
betrayed

ni
or

enganatz,
deceived

que
for

partitz
parted

m’en
myself-thence

suy
I-am

ab
with

mos
my

datz.
dice

Autre
Other

plazer
pleasure

n’ai
thereof-have

ieu
I

maior
greater

que
that

non
not

trazisc
I-betray

ni
or

fau
I-make

trazir,
to-betray

ni’n
nor-thereof

tem
I-fear

tracheiritz
traitress

ni
or

trachor
traitor

ni
or

brau
fierce

gilos
jealous-one

que
who

m’en
me-thereof

azir,
hates

ni’n
nor-thereof

fau
I-do

fol
foolish

vassalatge,
prowess

ni’n
nor-thereof

sui
I-am

feritz
wounded

ni
or

desrocatz,
unhorsed

ni
and

non
not

sui
I-am

pres
taken

ni
or

deraubatz,
robbed

ni
and

non
not

fauc
I-make

lonc
long

badatge,
gaping

ni
nor

dic
I-say

qu’ieu
that-I

sui
am

d’amor
by-love

forsatz,
forced

ni
nor

dic
I-say

que
that

mon
my

cor
heart

m’es
from-me-is

emblatz.
stolen

123



peire cardenal

Ni
Nor

dic
I-say
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Ben tenh per folh e per muzart
21 · losing her, i found myself

He holds the man who binds himself to love a fool: love’s goods come late and its
ills every day, and fools and felons keep it company, so he leaves it. His lady will
not hold him unless he holds her, and he will repay her in kind, cheating if she
cheats and going straight if she does. He never gained so much as when he lost
her, for in losing her he won back himself, whom he had given away to someone
bent on destroying him. Whoever gives more than he keeps chooses a worthless
share. He takes leave of her forever, having found in her no faith, only fraud
and sweetness full of venom; love blinds the man who sees, and he is glad when
a faithless woman is cheated in turn.

Ben
Well

tenh
I-hold

per
for

folh
fool

e
and

per
for

muzart
dolt

selh
him

qu’ab
who-with

amor
love

se
himself

lia,
binds

quar
for

en
in

amor
love

pren
takes

peior
worse

part
part

aquelh
he

que
who

plus
more

s’i
himself-therein

fia;
trusts

tals
such-a-one

se
himself

cuia
thinks

calfar
to-warm

que
who

s’art;
himself-burns

los
the

bes
goods

d’amor
of-love

venon
come

a
at

tart,
late

e’l
and-the

mals
ill

ven
comes

quasqun
each

dia;
day

127



peire cardenal

li
the

folh
fools

e’l
and-the

fellon
felons

e’l
and-the

moyssart
dolts

aquilh
those

an
have

sa
its

paria;
company

per
for

qu’ieu
which-I

m’en
myself-thence

part.
part

Ja
Ever

m’amia
my-beloved

no
not

mi
me

tenra,
will-hold

si
if

ieu
I

lieys
her

non
not

tenia,
held

ni
and

ja
ever

de
of

mi
me

no
not

s
herself

jauzira,
will-enjoy

s’ieu
if-I

de
of

lieys
her

no
not

m
myself

jauzia;
enjoyed

cosselh
counsel

n’ai
thereof-I-have

pres
taken

bon
good

e
and

certa
certain

que’lh
that-to-her

fassa
I-do

segon
according

que
that

m
to-me

fara;
she-will-do

e,
and

s’ella
if-she

me
me

gualia,
cheats

gualiador
cheater

me
me

trobara,
she-will-find

e,
and

si
if

m
me

vai
she-goes

dreita
straight

via,
way

ieu
I

l’irai
to-her-will-go

pla.
plain

128



21 · ben tenh per folh e per muzart

Anc
Ever

non
not

guazanhei
I-gained

tant
so-much

en
in

re
anything

cum
as

quan
when

perdey
I-lost

m’amia,
my-beloved

quar
for

perden
losing

lieys
her

guazanhei
I-gained

me
me

cuy
whom

ieu
I

perdut
lost

avia:
had

petit
little

guazanha
gains

qui
who

pert
loses

se,
himself

mas
but

qui
who

pert
loses

so
that

que
which

dan
harm

li
to-him

te,
holds

ieu
I

cre
believe

que
that

guazanhs
gain

sia;
it-be

qu’ieu
for-I

m’era
myself-had

donatz
given

per
by

ma
my

fe
faith

a
to

tal
such-one

que
who

me
me

destruia,
destroyed

no
not

sai
I-know

per
for

que.
what

Donan
Giving

me
myself

mis
I-put

en
in

sa
her

merce
mercy

me,
myself

mon
my

cor
heart

e
and

ma
my

via,
way

de
of

lieys
her

que
who

m
me

vira
turns

e
and

m
me

desmante
forsakes

per
for

autruy
another

e
and

m
me

cambia.
exchanges

129



peire cardenal

Qui
Who

dona
gives

mais
more

que
than

non
—

rete
keeps

ni
or

ama
loves

mais
more

autrui
another

de
than

se,
himself

chauzis
chooses

avol
worthless

partia,
share

quan
when

de
of

se
himself

no’lh
not-to-him

cal
matters

ni’l
nor-himself

soste;
sustains

e
and

per
for

aquo
that

s’oblia,
himself-forgets

que
for

pro
profit

no’lh
not-to-him

te.
holds

De
Of

lieys
her

prenc
I-take

comjat
leave

per
for

jasse,
always

qu’ieu
that-I

jamais
ever

sieus
hers

no
not

sia,
be

qu’anc
for-ever

jorn
day

no
not

y
there

trobei
I-found

ley
law

ni
or

fe,
faith

mas
but

engan
deceit

e
and

bauzia:
fraud

ai
ah

dousors
sweetnesses

plenas
full

de
of

vere;
venom

qu’amors
for-love

eyssorba
blinds

selh
him

que
who

ve
sees

e’l
and-him

gieta
throws

de
from

sa
his

via,
way

quant
when

ama
he-loves

so
that

que’l
which-to-him

descove,
is-unfitting

130



21 · ben tenh per folh e per muzart

e
and

so
that

qu’amar
which-to-love

deuria
he-ought

grup
abandons

e
and

mescre.
disbelieves

De
Of

leyal
loyal

amia
beloved

cove
it-befits

qu’om
that-one

leyals
loyal

amicx
friend

sia;
be

mas
but

de
of

lieys
her

estaria
it-would-stand

be
well

qu’en
who-in

gualiar
cheating

se
herself

fia,
trusts

qu’om
that-one

gualies
cheated

quan
when

sap
he-knows

de
of

que;
what

per
for

qu’ar
which-now

mi
me

plai
pleases

quan
when

s’esdeve
it-happens

quan
when

trop
I-find

qui
who

la
her

gualia,
cheats

e
and

guarda
guards

sa
his

onor
honor

e
and

se
himself

de
from

dan
harm

e
and

de
from

folia,
folly

ni’l
and-her

tira’l
pulls-the

fre.
bridle

131



Aissi com hom planh son filh o son paire
22 · lament for the living

As men mourn a son, a father, or a friend taken by death, he mourns the living
who remain: false, disloyal liars, robbers, and perjurers, a shelter for traitors where
the Devil reigns and teaches them as a child is taught. He laments every glutton
and robber, not because they will die but because they live so long and will leave
worse heirs; there will be a feast when they go. He laments a world so deceived that
it takes vices for virtues, blames the worthy and praises the wicked, and boasts of
worthy deeds when drunk. He fears his song is worth little, woven from ill speaking,
since bad leaves bear no good fruit; but he will not paint or gild their errors, and
his song teaches whoever desires honor what to scorn.
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Al nom del Seingnor dreiturier
23 · a true vers

In the name of the righteous Lord, God, who alone is lord of all that is, he means
to make a true vers, since no song deserves the name unless it is true on every side.
Fine words in a light song are good, but in a vers that carries reproof they double its
good, for reproof undoes sin. So he will put reproof into his vers and make it with
joy: let the most covetous of the rich learn to give for God’s sake and take nothing,
though that will happen when Arthur comes back. He does not know whether the
rich will call him a babbler, since they give little enough; he will be blamed if he says
more and not honored if he stops. He asks God for the power to love what God loves.
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Aquesta gens, quan son en lur guayeza
24 · the short court

These people talk of love in their gaiety without knowing what it is: true love
comes from loyalty and a frank, noble heart, and they mistake lust and wrong
for it, until their love turns to ill will. He knows a court that is short of largesse,
short in service, gifts, love, pardons, and courtesy, and so well deserves the name
of court, cort meaning short. He seeks instead a court at odds with cruelty and
in accord with courtly deeds, where merit goes with will and giving with duty. A
liar who sells his promise gives nothing. He asks why the English stay home instead
of fighting the French, since their lordship in Normandy is falling. The worthiest
would please him; he lives in a house where he has all he wants.
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Caritatz es en tan belh estamen
25 · right and wrong

Charity stands in so fair an estate that pity girds her, truth and right rejoice in her,
mercy and peace attend her, and goodness shelters her on the highest step beside the
God of love. Here below, wrong contends with right, followed by lying, deceit, greed,
and pride, and from their parley comes a preaching that teaches the rich to be
traitors until death takes them. Then Right and Wrong dispute: Right bids all live
justly, Wrong answers that his own followers are rich and Right’s poor; Right says
the liar is his enemy, Wrong that whoever gives him up stays poor; Wrong praises
the man who keeps most, Right says he has nothing without him. Wrong takes
worldly folly for sense, but Right says the wicked man’s laughter turns to weeping.
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Car motz homes fan vers
26 · the world upside down

Mahn’s heading names it the deeds of Brother Peire Cardinal. Since many make
verses, he will make a reverse, for the world is upside down: father sells son and
the camel has become a rabbit. Then every estate in turn: the pope wants only to
enrich the rich; cardinals sell red hats and croziers; bishops skin their chaplains and
sell tonsures; priests sell sacraments; the orders live better than at home; doctors,
apothecaries, lawyers, and notaries cheat for fees; students waste their fathers’
money and cannot sing at the altar; the king debases coin and shears his ewes
bare; officials, poor nobles, usurious merchants, craftsmen, beggars, jongleurs, and
innkeepers each have their vices, and only the well dressed are welcomed. Whoever
would climb the tree of life must mend his ways, and the poem closes with a
prayer to the Queen of Heaven.
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De sirventes suelh servir
27 · against vidal’s bequest

He has long served up sirventes where they were wanted, to turn many from vile
purposes and toward merit, and if the worthy are pleased, that is profit enough.
The world has made its people so fierce that each, having lived long enough, looks
for how to die in wrongdoing and lies; in two thousand there are not two who
would come to God with righteous gifts. Vidal thinks to do a virtue by leaving
all his goods to his burial, because nothing else would induce him to give. The
barons are deaf and mute toward God and would rather seize their neighbors’
land than the place where man was redeemed; it was otherwise with King Alfonso.
Wickedness spreads, and the young men care more for jousting than for songs.
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D’un sirventes faire no m tuelh
28 · loyalty is my treasure

He will not refrain from a sirventes: he hates wrong and loves right as he always
has, and whatever others’ treasure, his is the loyalty in his heart, though it makes
the most loyal his enemies. The more men he sees, the less he thinks of them, and
he would rather live on his own capital than sit at their hearth. He grieves over
wicked rich barons that death does not take them and life sustains them, and
that their wickedness does not die with them but stays in the house with their sons.
Charters say to hate wrong and do good, but the whole world has sworn the opposite:
whoever leaves God for something base trades oats for darnel and theriac for venom.
Treason sells so cheap that no one would pay a farthing a hundredweight for it.
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D’un sirventes far suy aders
29 · the barons are wolves

He is bent on a sirventes, thanks to God and to his neighbors: God gives him the
knowledge and the wretched barons the theme, poor in love and rich in rancor,
friends of wrong and enemies of God. Call them beggars, usurers of others’ goods, or
highway robbers, and the name is true: they shelter thieves, are hot for wrongdoing
and cold to charity. Their grief is his pleasure, for he likes them as he likes a
wolf or a cockatrice, and the old books hold no wolves so skilled. Neither layman
nor cleric nor monk of any habit is safe from them, nor host nor house, for they
leave with the goods. Land and wealth put no lord in paradise, and the body
here is food for worms.
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L’arcivesques de Narbona
30 · the archbishop of narbonne

Neither the archbishop of Narbonne nor the king has the wit to make a worthy
man of a wicked one: anyone can give gold, cloth, wine, and grain, but fine
breeding belongs to whom God gives it. He knows a wretch with a great income
who keeps no table and gives nothing, who would not spend the rents of Bayonne as
merit requires. Merit wants a man to invite, spend, and give, with charity as her
companion, and where they work together wickedness counts for nothing. One wears
a tonsure and white vestments with wills like wolves or serpents, and their thefts,
lies, and poisonings show it. Let them say he speaks Breton: the understanding
will understand, and for the rest he will sing of Bevis of Hampton.
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Non es cortes, ni l’es pretz agradius
31 · the gift to the jongleur

He is not courtly who says that giving to a jongleur is a great sin, since that is
how worthy men are known abroad: no one ever did great things without giving,
and God bade us give to all who ask. No one knows whether he will be alive
tomorrow or poor, and a river that runs over the bridge in flood can shrink until
nothing passes. Every year has its summer and its winter, and no one has a joy
or two without three griefs, so it is folly not to hasten to courtly deeds while there
is time, since heirs will do him little good. The wife the wretch loves more than
himself will take a new husband, his worst enemy, as soon as he is dead. He
expects to be called quarrelsome and jealous; jealous he is not, but he always does
them harm in his sirventes and songs.
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Qui s vol tal fays cargar qu’el fays lo vensa
32 · beginning and end

A man who takes on a load too heavy for him repents his beginning, so whoever
begins well should take care that the end agrees with it: a beginning is honored
when praise follows at the end. The good beginning is knowledge, faith, law, charity,
and abstinence in deed, word, and belief, but there are plenty of great beginners in
the refectories, with too much bread and wine. He knows one who swore obedience
but keeps neither chastity nor penance and throws stones instead, and we shall yet
see priors jousting; a frock differs from a gambeson as a mare from an ox, and no
one goes to paradise in colored cloth with hawks. The rich are full of boast, their
loves like those of wolves for shepherds. He sends the sirventes to the Dauphin.
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Qui vol aver
33 · true merit

Whoever wants true merit must seek it with true speech, right deeds, and help
where it is needed, but a hundred think themselves worthy who do not know the
fair where merit is sold. It does not come for nothing: it is dearly bought, and the
wicked will not spend a pennyworth on it and tire by midday. It is won by giving,
spending, and pleasing, and by casting off baseness. Whoever feigns courtesy where
mercy bears no fruit is proud and ignorant, while the man who keeps to merit,
truth, mercy, reason, and measure builds well. But so many care nothing for it
that merit sinks and deceit, rancor, and folly rise, and the knowing liar reigns
as a wise man. He would not trade his own folly for that sense.
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33 · qui vol aver
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Qui volra sirventes auzir
34 · the web of sirventes

Whoever wants a sirventes woven of vexations and shames should ask him, for he
spun it and knows how to weave it, to tell the base and their wickedness. He marvels
at the disloyal clerics, who have heaped up all the pride, deceit, and greed in the
world, sell pardons to get what is left to us, and fear neither God nor sin, provided
they can seize lands. The higher the prelate, the less faith and truth and the more
deceit; they forbid robbery and come from robbing and the brothel straight to serve
at the altar. With fraud they have made themselves lords of the world over those
who should rule. Charles Martel knew how to hold them, but this king lets them
lead him, and the knights, who let the clerics knead them, would be better dead.

Qui
Who

volra
will-want

sirventes
sirventes

auzir,
to-hear

tescut
woven

d’enueitz,
of-vexations

d’antas
with-shames

mesclat,
mixed

a
of

mi’l
me-it

deman,
let-him-ask

qu’ieu
for-I

l’ai
it-have

filat,
spun

e
and

sai
I-know

lo
it

teisser
to-weave

et
and

ordir;
to-warp

e
and

sai
I-know

be
well

los
the

savais
base

chauzir,
to-discern

e
and

conoisser
to-know

lor
their

malvestat;
baseness

e
and

plazo
please

mi’l
me-the

pro
worthy

e’lh
and-the

prezat,
prized

e’ls
and-the

fals
false

e’ls
and-the

messongiers
liars

azir.
I-hate

202



34 · qui volra sirventes auzir

Dels
At-the

deslials
disloyal

clergues
clerics

me
myself

mir
I-marvel

que
who

an
have

tot
all

l’erguelh
the-pride

amassat
amassed

e
and

l’engan
the-deceit

e
and

la
the

cobeitat,
greed

que
that

hom
man

mais
more

elhs
they

no
not

sap
knows

trahir;
to-betray

e
and

fan
they-make

soven
often

perdos
pardons

venir,
to-come

per
to

aver
have

so
that

que
which

ns
to-us

es
is

restat,
remained

et
and

aquo
that

lor
to-them

es
is

ben
well

gardat,
kept

que
that

hom
man

ni
or

Dieus
God

non
not

pot
can

jauzir.
to-enjoy

Mas
But

elh
they

auran
will-have

tot,
all

quan
however

que
that

tir,
it-vex

pus
since

res
anything

non
not

lor
to-them

es
is

amparat;
defended

qu’els
for-they

no
not

temon
fear

Dieu
God

ni
or

peccat,
sin

ni
or

lunh
any

lag
ugly

estar
being

far
doing

ni
or

dir,
saying

sol
provided

las
the

terras
lands

puescan
they-can

chaupir;
to-seize

qui
who

s
himself

vuelha
will

n’aia
thereof-have

l’uelh
the-eye

moilhat,
wet

203



peire cardenal

que
for

non
not

an
they-have

de
of

re
anything

pietat,
pity

mas
but

de
of

lor
their

ventre
belly

adumplir.
filling

E
And

d’aquo
from-that

no’ls
not-them

pot
can

hom
one

partir,
to-part

qu’aissi
for-just

com
as

son
they-are

plus
more

aut
high

prelat
prelates

an
they-have

mens
less

de
of

fe
faith

e
and

de
of

vertat,
truth

e
and

mais
more

d’engan
of-deceit

e
and

de
of

mentir;
lying

e
and

mens
less

en
thereof

pot
can

hom
one

de
of

ben
good

dir,
to-say

e
and

mais
more

hi
there

a
is

de
of

falsetat,
falsehood

e
and

mens
less

hi
there

trob’om
finds-one

d’amistat,
of-friendship

e
and

mais
more

fan
they-make

de
of

mals
evil

us
customs

issir.
to-issue

E
And

fan
they-make

soven
often

pel
through-the

mon
world

auzir
to-hear

que
that

raubador
robbers

sian
be

vedat,
forbidden

e
and

quant
when

elh
they

an
have

tout
taken

et
and

emblat,
stolen

204



34 · qui volra sirventes auzir

los
them

veiretz
you-will-see

del
from-the

bordelh
brothel

issir;
to-come-out

cap
head

dreg
straight

van
they-go

al
to-the

autar
altar

servir;
to-serve

e
and

si’lh
if-the

servizi
service

cuelh
he-gathers

en
in

grat
thanks

dieus,
god

ben
well

ten
holds

so
that

per
for

escampat
spilt

que
which

hom
one

dona
gives

als
to-the

paubres
poor

vestir.
to-clothe

Ab
With

raubar
robbing

gleizas
churches

e’nvazir,
and-invading

et
and

ab
with

enguans
deceits

son
are

fals
false

clergat,
clergy

senhor
lords

del
of-the

mon,
world

e
and

sotzplantat
subjected

sotz
under

els
them

sels
those

que
who

degran
ought

regir:
to-rule

Carles
Charles

Martels
Martel

los
them

saup
knew-how

tenir;
to-hold

mas
but

aquest
this

rei
king

conoisson
they-know

fat,
foolish

que’l
for-him

fan
they-make

far
to-do

del
of-the

tot
all

a
at

lor
their

grat,
will

e
and

so
that

qu’el
which-he

degr’onrar,
ought-to-honor

aunir.
to-shame

205



peire cardenal

Cavaliers
Knights

degr’om
ought-one

sebelir
to-bury

que
that

jamais
ever

d’els
of-them

non
not

fos
were

parlat,
spoken

quar
for

aunit
shamed

son
are-they

e
and

deshonrat,
dishonored

lor
their

vida
life

val
is-worth

mens
less

de
than

morir;
dying

que
for

als
to-the

clercx
clerics

se
themselves

laisson
they-let

prestir,
to-knead

e
and

pel
by-the

rei
king

son
are

desherat,
disinherited

e,
and

segon
according-to

lo
the

dreg
right

de
of

barat,
fraud

jutjat
judged

son
are-they

del
of-the

tot
all

a
to

morir.
die

206



Selh jorn que ieu fui natz
35 · born to hate wrong

The day he was born he was given a gift: to love the conduct of well-bred men
and to grieve at wickedness, so he does penance for others’ sins and will never turn
from hating wrong. The worthy are known by their joy, their courteous speech,
and their service, but the world was sown with an ugly seed that clogs the realms
with ignorance, wrong, and fraud. He sees so many fools and so many too clever
that none is tempered: one robs, one fleeces, one betrays, one steals and lies, and
one kills for money or for nothing. Food and grain are cheap but love is scarce; the
rich find goodwill and the poor none, and a misbeliever’s words outsell Moses. He
praises Toulouse, its worth and gentle speech, and warns the traitor of hell.
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Tos temps vir cuiar en saber
36 · sir nothing

He has always turned opinion into knowledge, left lying for truth, hated wrong
and loved right, and kept good faith. So he loves Sir Nothing, who does what is
fitting, and hates Sir Cesto of Amon, who skins and shears. He cannot help saying
of a certain lord that God should cast him down as he casts down others, since he
destroys and drives men out for no reason. Could one see the heart of the wicked
rich man, its greed would frighten one; he wishes it were written on his forehead.
Such a man, finely dressed and fed and useless to others, is like the rich man in
the parable who feasted and went down into hell. Of the two ways, one does evil
and goes down, the other does good and goes up.
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Tot farai una demanda
37 · a question

He puts a question to anyone who will answer: does wealth or great land ever
satisfy any man? He sees the richest seek a hundred thousand times more than those
with no income. He would not be king of Ireland if it meant stealing castles and
towers or ruining others; whoever loses God and his soul for another man’s walls or
bezants deserves what comes. Reason and right command that whoever sows reaps
what he sowed, and whoever does harm will take harm in his turn. Some care only
for their own will while young and blond, throwing away a thousand years of joy for
a little pomp. He does not believe the Germans would welcome a plundering lord,
and many a man who thinks to raise noble sons makes them usurers and knaves.
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Totz lo mons es vestitz et abrazatz
38 · the world clothed in deceit

The whole world is clothed in false deceit, which grows and overflows from end to
end: people reign wickedly and trust no one, for greed has killed friendship and
men covet what is not theirs. He finds no spring of loyalty, worth, or merit, only
springs of wickedness that never dry; the loyal man fails sooner than the wrongdoer,
and the prosperity of the false almost drives him to despair of God. But he does
not believe they please God: those who stand confessed and penitent will have joy
in paradise and the false will burn in hell, or Scripture lies. The devils need not
fear that deceit will die, for it roots in everyone. Few are rooted in right, and
clerics feign goodness, as laymen do.
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Un sirventes vuelh far dels autz glotos
39 · the high gluttons

He makes a sirventes on the high gluttons who sell God, destroy the people, and
preach holy living while their fair seeming covers treason; he will not keep silent,
since whoever shields a thief is as guilty as the thief. They are thieves and they rule
over us, so let us cry out their evil until they know their sins. They are all brothers
but do not share Christ’s goods equally: holy church is so venal that no one gets a
dignity or a prebend without bribes, or unless he is nephew or son to its shepherds.
Their deeds are wicked and their words spiritual, like Antichrist’s messengers; the
higher they climb, the lower they fall into hell while another gathers their rents.
Whoever knows Scripture is little prized unless he knows trade.
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Un estribot farai quez er mot maïstratz
40 · the estribot

A masterly estribot of new words, art, and divinity. He sets out his creed: God
born of a holy maiden, Father, Son, and Trinity, who cast down the angels; John
who baptized him, and Rome and St. Peter, made judge of penance. But the clergy
who do falsehood do not believe it: greedy to take and stingy with good, fair-faced
and foul with sin, they forbid others what they do themselves, lie with whores until
sunrise instead of singing matins, and sing ballads; Caiaphas and Pilate will reach
God first. Black monks, once cloistered, now cover other men’s wives in the towns,
and from such sealed letters come the heretics. He ends asking pardon if he has
said ill, for he says it so that God may be loved the more.
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40 · un estribot farai quez er mot maïstratz
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Ieu volgra, si dieus o volgues
41 · the count of toulouse

He wishes we had recovered Syria, that the emperor had recovered Lombardy, and
that the count, duke, and marquis had recovered the Vivarais here. As a great
ship outranks a skiff, a lion a boar, and a gift a refusal, the count outranks other
barons: he takes from the false and gives to the true and climbs in worth. The
count of Toulouse flatters no man; he is generous, bold, glad, loving, truthful, and
loyal. Marseille, Arles, Avignon, Carpentras, Valence, and the rest have no more
excellent lord. Knighthood is born from Raymond as water from a spring; he
holds out against the French and the clergy, humble to the good and hard on the
wicked, and his very name says he is the ray of the world.
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41 · ieu volgra, si dieus o volgues
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41 · ieu volgra, si dieus o volgues
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Predicator
42 · the preacher

Mahn prints this piece in excerpts. A preacher who does the work he bids others
do is the better man; he thinks less of one who flees the work he preaches, for a
man beats his own child first and corrects his faults, and leaves the stranger alone.
Sowing wheat in the desert without plowing is labor lost. A man dressed in samite
with great wealth at his command earns no name of baron if he is wicked, while
a man as naked as a child brought to baptism should be called a baron if he is
worthy. The last lines speak directly to the reader: pardon readily, conquer yourself,
love friends and enemies, and you will need no hair shirt and no voyage overseas.
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42 · predicator
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L’afar del comte Guio
43 · the monks of sainte-foy

He has heard all about Count Guy’s affair, the king’s war, and the strife at Mauzac,
but not why our seneschal, so worthy and noble, lets the monks of Sainte-Foy be
killed; he will say no more of them, since right finds no shelter with laymen or
clerics and wealth drives everything. Power has seized the house of Camaleiras
without right and ruined the monastery, to the abbot’s grief, and the disloyal
have thrown the monks out of their houses with no reason worth stating. Never
since St. Faith died has the monastery or its hermitage been so foully invaded:
see whether this pleases God.
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Tan son li orde enveios
44 · the covetous orders

Mahn prints these stanzas as Raynouard quotes them. The orders are so envious,
proud, and malicious that they know a hundred times more deceit than robbers,
and with it they build their houses and fine orchards; but no Turk or Persian
will believe in God through their sermons, for they fear the crossing as much
as death and would rather build here than conquer over there. Their pardons
are for sale to anyone who has done wrong, and they will bury a usurer for his
money; but the poor and needy they will neither bury, visit, nor receive, only
those who give them great gifts.
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Quar si Caym a el segle semensa
45 · stephen the traitor

If Cain has offspring in the world, Stephen must be of the same birth, since at Aenac
he did three treasons that Judas or Ganelon would not have done: those two betrayed
by selling, one Christ and the other the fighters, but Stephen betrayed by killing, so
that his godfather found no protection there, nor did a boy; he killed both at his
own dinner. He bids the false Stephen, when he does penance, to tell the chaplains
patiently about the sirventes made on him, so that they may hear his treasons.
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S’us paupres hom emblava un lansol
46 · rich thief and poor thief

A poor man who steals a sheet is a thief and goes with bowed head, while a rich
man who steals a castle goes straight before the emperor; a poor thief is hanged for a
ribbon by a man who has stolen a horse, and that justice is not straight as an arrow
when the rich thief hangs the wretched one. He sings and pipes for his own sake,
since no one but himself understands his speech, any more than two nightingales
are understood, though he speaks no Frisian, Breton, Norman, or Poitevin.
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Anc no vi Breto ni Baivier
47 · the ugly liar

No Breton or Bavarian ever made himself so hard to understand as a foul liar:
there is no interpreter in Paris who could tell when he lies and when he speaks
true without divining. As the tree is known by its fruit and a dung heap by its
smell without seeing it, so lying shows the crooked, false heart.
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Mas Jacopi, apres manjar, non aqueza
48 · the jacobins

The Jacobins do not rest after dinner but argue over which wine is best; they hold
a court of pleas, call anyone who turns them aside a Waldensian, and want to
know men’s secrets so that they can make themselves the more feared.
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guilhem figueira

The Life and Poems of Guilhem Figueira,
with Gormonda’s Answer





Vida
the life of guilhem figueira

Guilhem Figueira was from Toulouse, a tailor’s son and a tailor himself. When
the French took Toulouse he went to Lombardy, where he composed and sang well
and made himself a jongleur among the townsmen. He never knew how to fit
in among the barons or good society, but he made himself well liked by rogues,
whores, innkeepers, and tavern-keepers; when he saw a good man of the court
arrive where he was, he grew sad and sorrowful and did all he could to belittle
him and to raise up the rogues.
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Del preveire major
1 · peace between pope and emperor

He wishes for peace between the pope and the emperor, which would grieve the
Turks and the Arabs, but each pursues his quarrel bitterly and they toil for nothing,
since all one sees is nothing beside what is to come. He commends his spirit to God,
who suffered on the cross, asking to be kept from mortal sin and given time to
repent. He would cross the sea to serve the Creator he has offended, if he could
do it honorably; lacking the means, he stays behind sadly, thinking how those who
serve God where he reigned will be welcomed. The good fighters should all cross
together to recover the Holy Sepulcher. He gives himself to God and bids the worthy
count of Toulouse go to serve him where he was born.
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D’un sirventes far en est son que m’agenssa
2 · rome, deceiver

His great sirventes against Rome, nearly every stanza opening on her name. Rome
is head of all decline, the guide and root of every evil: she betrayed the good king
of England, shears her ewes too close, gnaws the flesh and bones of fools, leads
the blind into the pit, and pardons sins for pennies. Her folly lost Damietta;
her false pardon sent France’s barons to torment, her false preaching drew King
Louis from Paris to his death; she spares the Saracens and slaughters Greeks and
Latins, and with Cîteaux made a slaughter at Béziers. He prays that Count
Raymond be rescued and that the emperor bring her down. Her cardinals resell
God, her shepherds are false; she has a lamb’s face, a ravening wolf within, a
crowned serpent whom the devil calls his own.
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Ja de far nou sirventes
3 · the emperor and the lombards

He needs no teacher for a new sirventes, having seen enough good and evil, blame
and praise, to know that the Lombards are doing the emperor an ill turn, refusing
to hold him as their lord. If he does not come back soon to avenge his shame, the
empire may well complain of him for letting its right be diminished, and he will
never again have the high worth he once had; the poet recalls his own grandfather’s
saying that whoever does not give what grieves him often fails to get what he wants.
But the emperor has such sense that if he returns in force, no one will dare stir
against his will, and he prays God to let him see it.
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3 · ja de far nou sirventes
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Nom laissarai per paor
4 · the false clergy

Fear will not stop him from working a sirventes in the service of the clergy, so
that many will see the deceit of a false clergy that does the more harm the more
power it has. These false preachers have led the world into error, for those they
preach to copy what they do, and when the blind lead the blind both fall into the
pit. Our shepherds have turned into ravening wolves who comfort their sheep with
sweet words and then make them die. Worse, a priest who lies with his whore will
hold the Lord’s body the next day, a mortal heresy; complain of it and they will
accuse and excommunicate you, and unless you give them money you will have
no friendship from them. Toulouse knows the truth of it.
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4 · nom laissarai per paor
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Pel joi del belh comensamen
5 · a promise kept

For joy at the beginning of summer he begins a song for his lady, since she has
told him he will have the joy he has long desired, and he is glad and comforted.
Whoever promises and keeps his word gives two joys in one gift, one in the promise
and one in the giving, and is held true; whoever breaks his word is not believed in
anything and makes enemies of friends, and so the deceiver ends more deceived
than the deceived. He asks her humbly, since she has given him joy by promising,
to keep him soon with that other joy that will last as long as he lives. He will
wait as long as she wishes, for her pleasure is his. He sends the song to Provence,
to Sir Blacatz above all.
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5 · pel joi del belh comensamen
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Totz hom qui ben comensa e ben fenis
6 · the fruit of the cross

Whoever begins well and ends well keeps praise and puts blame far from him, for
God gives the good beginner the strength to end well, and nothing bears good fruit
without God. That fruit is born of faith and nourished by good works, and whoever
eats it will be willing to die in penance, so that the day of his death is his true
birth. Let us all go overseas to eat of it where God died and rose, since his death
is the straight road for sinners and whoever dies for him lives forever in paradise.
God has summoned King Frederick and all who will die for his love against the
pagans who deny Christ, the cross, and the Sepulcher. He prays Christ to guide the
pilgrims and tells Frederick that, by penance, he will end well what he began well.
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Un nou sirventes ai en cor que trameta
7 · in praise of the emperor

A new sirventes for the emperor, the noble man who rewards most generously,
raising the poor and restoring the worthy, so that all should bless his road; he
blesses it for Lady Dia and Sir Taurel. No sensible man should wrong him,
since he pardons hard and avenges surely, as Gaeta learned. After a gap, the
poem says he has avenged himself on the false clergy and the pope better than
his grandfather did, and his enemies come begging mercy; Lombards come to
Barletta to render him the crown’s rights, and Genoa its coast. He is learned
in the arts and in astronomy; overseas he won Jerusalem and Ascalon without
a blow and showed good faith in Cyprus. The tornadas commend him, Taurel
and Lady Dia, and Count Raymond.
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Anc tan bel colp de joncada
8 · two fine blows

An exchange of insulting stanzas with Aimeric de Peguilhan. Figueira has never
seen so fine a blow with a rush as Jacopis lately gave Sir Guilhem Baldhead, which
left his head white where it had often been black with blood. Aimeric answers
that he has never seen so fine a sword stroke as Sir Auzer gave Sir Guilhem
Cheek-scarred across the face, which left one eye a little crooked, its black turned
white, and his jaw redder than scarlet or blood.
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Bertram d’Aurel, se moria
9 · the bequests

A mock testament in stanzas among four poets. Figueira asks Bertram d’Aurel
to whom Sir Aimeric would leave the wealth he gained in Lombardy if he died
before All Saints. Aimeric asks in turn, if Sir Auzer Figeral killed his debtor, who
would inherit his false, treacherous heart, full of deceit, folly, and shame, and
his whores, rogues, and drinkers? Bertram d’Aurel parcels out those vices to the
company: deceit to Sir Zoanet, folly to Sir Auzer, dishonor to Sir Budel, whoring
to Sir Lambert, drink to Sir Conplit Flor. Lambert closes by thanking whoever
leaves him the whoring, which he counts as wealth, for he left the clergy for it.
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Bertrams d’Aurel
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N’Aimeric, queus par del pro Bertram d’Aurel
10 · the game at brescia

A tenso between Figueira and Aimeric de Peguilhan. Figueira asks Aimeric what
he thinks of Bertram d’Aurel, who played a new game at Brescia the other day and
twice gave check with a knife to Sir Guilhem of the two brothers, but rose from
the game when Guilhem thought to strike back. Aimeric answers that Bertram
did well to quit without appeal, since raising the stakes too high is unwise, and
Bertram was wise to get away unharmed. Figueira insists that Bertram challenged
and then left the bid too soon; Aimeric replies that Bertram never quit for the
brother’s sake, only in disdain of a man so eager to draw.
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Greu m’es a durar, quar aug tal dezcrezensa
gormonda’s answer

Gormonda de Monpeslier answers Figueira’s sirventes against Rome stanza for
stanza, in its own form and rhymes. It grieves her to hear such unbelief sown
against Rome, the source of all good, salvation, and faith, and she wages war
on the ill-taught slanderer: in Rome all good is fulfilled, and whoever robs her
of it deceives himself. Heretics, worse than Saracens, carry their sins into hell,
and it was the folly of fools that lost Damietta. Merlin’s prophecy of King Louis
is now clear, Rome opens the gate of salvation, and the false Toulousans deserve
misfortune; she will not think well of Count Raymond if he trusts them. She hopes
Rome and France will bring down the heresy, urges the crusade, and asks that
the rabid fool who sows false words die a heretic’s death.
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